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. KasaHb rer-Ritlool BeHa
Kazan Vienna
1. YyacTHMKKM gorosopa 1. Participants in the agreement
Enabyskckuit unctuTyT (Punuan) depepanshoro | Elabuga Institute (branch) of Kazan (Volga
rocyfapcTBeHHOro aBToHOMHoOro | Region) Federal University (Russia, Elabuga),
‘obpasoBatensHoro  yupexaenus  sbicwero | hereinafter referred as “Institute”, represented
obpasosanma  «KasaHckuit  (Mpusosmkckuit) | by the director Elena Merzon, acting with full

degepanbHbiit  yHuBepcuteT»  (Poccus, T. | corporate authority and  with full  legal
KasaHb), MMeHyeMmMbli B panbHeitiuem | responsibility, from one party, and Il Institute

«MHCTMTYT», B Aunue aupexktopa MepsoH E.E,
OEeNCTBYIOWEro Ha OCHoBaHWM [lonoxKeHus o
Enabyskckom nHetutyte KDY, c ogHOM CTOPOHDI,
1 I MHCTUTYT MHTENINEKTYanbHbIX MHTerpauui
(ABcTpus, r. BeHa), MMeHyeMbli B AanbHenlem
| «lll», B nnLe reHepanbHOro aupekTopa Ockapa
Pandosmuua  Pabosa, geictBylouero  Ha
OCHOBA@HWW YCTaBa, C APYroi CTOPOHbI, BMECTE B

AanbHeWlwWwem nmeHyemble «CTOpPOHbI»,
3aKIHOUUNU HacTOALLMI [orosop o)
cnepyroLLem:

2. Npeamert [orosopa

Copeincreue  Mex/ayHapogHOMY
napTHePCKMX OTHOLUEHWI
nogpasgenesmuamu Mucrturtyta u il

Pa3BUTUIO
MeXay

3. HamepeHuna cTOpoH

1 3.1. ObveauHeHue ycunnin B8 opmmnpoBaHnn 1

NOBLIWEHUW  KYAbTYpbl  MEXAYHapOoAHOro
B3aMMOZENCTBUA CneunanmcTos B
MEMKY/IbTYPHOM obpazoBaTenbHOM

for intellectual integrations (Austria, Vienna),
hereinafter referred to as “IllI”, represented by
the General Director of the institute, Oskar Raif.
Riabovv, acting acting with full corporate
authority and with full legal responsibility, from
another party, collectively referred to as
“Parties”, concluded the following Agreement:

2. Subject of the Agreement

Facilitating on international development of
partnerships between departments of the
Institute and Il1.

3. Intention of the parties

3.1. Combining efforts in shaping and improving
the culture of international experts in
intercultural interaction educational space of
higher education, postgraduate education.




| MHOCTPaHHbIM

MPOCTPAHCTBE BbICWEro MPodecCMOHaNbHOTO

obpasoBaHuA, nocneannIoMHOro
obpasoBaHuA.

3.2. CopeincrBue B npoBefeHnu
| MexayHapogHoro  dectMBana  LIKOAbHBIX
yyuTenei uepes peanvsauuio  BOPKLIONOB
| aBCTPUICKUX CNeLManncTos.

3:3. CoBmecTHOe 6naroTBOpUTENBHOE

cobupaHue NUTepaTypbl PYCCKON KAACCMKM WU
CNaBUCTMKM B MOMOLLb Y4YaLWMMCA OpraHu3aLmi
naptHepos |ll, u3yyaloWMM PYCCKMIA A3bIK B
| ABcTpun; cobupaHue nuTepaTypbl HEMELKOW
dunonorvn ana M3ydaOWMX HEMELKMIA A3bIK B
WUHcTuTyTe.

3.4. CoTpyaHMUYECcTBO B OpraH13aumu A3bIKOBbIX
MPaKTUKYMOB MO PYCCKOMY KaK pogHOMY u/unu
HEpoAHOMY, W/WNM  MHOCTPAHHOMY  A3bIKY,
HEMELKOMY,  aHIIMIUCKOMY  A3bIKaM  Kak
A3blKaM,  NPOPUAbHBLIX U
| MEXAUCUMNAUHAPHBIX  KYpPCOB  MOBbIWEHUA
‘| KBanudurkauum no MHTErpauMoOHHOM
neparoruke " NONUKYNbTYPHOMY
(MynbTUKRYNBTYPHOMY) obpa3zoBaHuio B
pervoHe.

3.5. AAMUHUCTPUPOBaHME
NPOEKTOB, peanusyemblx B
‘OTHOLUEHUAX.

| 3.6. OKkasaHue gpyr Apyry KOHCYAbTaLMWOHHLIX,
MHPOPMALMOHHBIX, KOHCANTUHTOBbIX, AaF€HTCKUX
W Apyrux BMAOB  YCAYr, COrNacoBaHHbIX
[ONONIHUTENbHO B MUCbMEHHOW Qopme, B
COOTBETCTBMM €  3aKOHOAaTeNbHOW  6aszoi
Poccuiickoit  ®Pepepauum 1 ABCTPUIACKOMN
Pecnybnukun B obnactu obpa3oBaHus,
locypapcTBeHHbIMMK nporpammamm
coTpygHuuectBa M obmeHoB B  obnactax
KyNbTypbl, 06Pa30BaHUA U HAYKW.

rPaHTOBbIX
NapTHEPCKMX

4, ®PuHaHCcoBbIE NONOHKEHUA

14.1.B cny4vae peanusaummn NPOEKTOoB,
npeanonarawwmx GuHaHcoBble 00A3aTeNbCTBA,
CTOpOHBI 3aKN4YaloT COOTBETCTBYIOLEE
[ONONHUTENbHOE . COrNalleHne ¢ YyKasaHuem
nepuoga peanusaumu.

5. OtserctBeHHOCTb CTOPOH

| 5.1. BsaumooTHoweHua CTOpOH perynumpylotca
HaCTOALMM [orosopom " Apyrumu
OOKYMEHTaMM, cornacosaHHbimu CTOpoHamu B

3.2. Facilitating on conducting of the
International festival of school teachers through
the implementation of workshops by Austrian
specialists.

3.3. Joint charity collecting Russian classic
literature and literature on Slavonic Studies to
help students of partner organizations of Il
studying Russian in Austria. Collecting the
literature of German philology for persons
studying German at the University.

3.4. Cooperation in the organization of language
workshops on the Russian as the native and/or
nonnative, and/or foreign language, and
German, English as a foreign language, and
specialized and interdisciplinary training courses
on integrative pedagogy and multicultural
education in the region.

3.5. Administration of grant projects realizable
in partnership.

3.6. Providing each other with consulting,
information, agency services and other services
agreed upon additionally, according to
legislative base of Russian Federation and
Austrian Republic in the field of education, State
programs of cooperation and exchanges in the
fields of culture, education and science.

4. Financial provisions

4.1. In the case of the implementation of
projects involving financial obligations, the
parties have entered into a corresponding
supplementary agreement with an indication
implementation period.

5. Liability of the Parties

5.1. Relations between the Parties are governed
by this Agreement and other documents agreed
by Parties in writing.
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nucbMeHHOW popme. )

5.2. CTOpOHbl NPUMEHAIOT MaTepuanbHoe W
npoueccyanbHoe npaso, Poccuitckoit
depepauun u ABcTpuiickoit Pecnybivku ans
'ypEFyﬂMpOBaHHFI‘ CNOPOB,  BO3HMKILMX MO
Jdorosopy.

5.3. B cnyuae BO3HWMKHOBeHWs cnopa, CTopoHbi
pelaloT ero nyTem neperosopos.

6. Cpok peiicteuna [lorosopa

6.1. Cpok geiicteua [loroBopa yCTaHaB/IMBaeTCA

.| ¢ gatbl ero mognucanva Ha 3 (tpu) ropa. B

cnysae ecam HM  opHa u3  CTOPOH  He
yBegomnaetr  gpyryto  CTopoHy  3a 60
(wectbgecaT) KaneHaapHbIX pHeMn Ao
OKOHYaHMA CPOKa AeicTBMA  HacTOALEro

[loroBopa, OH cuuTaeTcs NPoAJIeHHbIM Ha TOT
e cpoK. KonnuectBo NpoAa/eHunii HacTosALLero
[Jorosopa He orpaHU4eHo.

6.2. floroBop MOKeT OblTb PacTOprHyT Wan
NPUOCTAaHOBAEH NO B3aUMHOMY  COF/lacuio
CTOpOH, a TaKe No WHULMaTMBE OAHOW w3
CTOPOH npwu yCNOBUU NUCbMEHHOTOo
ysegomneHua apyrux CTOpoH He MmeHee 4eM 33
LWEeCTbAECAT AHEMN.

16.3.B cnyuae  pacTopKeHWs  HACTOALEro
[lorosopa, CTOpPOHbI ~ JOMKHbI  NpPUATA K
[OTOBOPEHHOCTM MO YPETYINPOBAHUIO  YiKe
peanusyembix GopmM M BUAOB B3aUMHOW
DeATeNbHOCTU.

7. 3aKnouuTeNnbHble No/10XHeHUA

| 7.1. Norosop BCTynaeT B cuay u AeicTsue B

AeHb nognucaHua ero CtopoHamum.
7.2. JMwobble M3MeHeHMA, NOMPaBKKW MU
[AOMNOJHEeHUA K HacToauiemy [lorosopy, nnaHbl
COBMECTHhIX MeponpuATUi, nporpammbl
noBbIEHUA KBaNUPUKaLUm nporpammbl
AWHFBUCTUYECKUX CTaXKMPOBOK  MOTYT  bBbiTh
| npegcTaBneHbl B8  dopme NUCbMEHHBbIX
NPUNOXKEHUN,  KOTOpble  CTAHYT  4acTbio
[loroBopa nocne yTBepXAeHusA v 3a NOANUCLI0
Bcex CTOpPOH npu y4acTuM KOOPAWHATOPOB C
obeux  CTOPOH, obmeH nporpammammu
NPOU3BOAMTCA HE MEHEE YeM 3a TPUALATb AHEN
[,0 Hayana COBMECTHbIX MEPONPUATUIA.

7.3. [loroBop coCTaBleH Ha pPYCCKOM

n

n

~ | aHTMACKOM  A3bIKAX B ABYX OPUMMHANbHBIX

IK3emMmnnAapax, nmerwmnx OOWUHAKOBYHO

5.2. Parties shall apply the substantive and
procedural law of the Russian Federation and
the Republic of Austria for the settlement of
disputes arising under this Agreement.

5.3. In the event of a dispute, the parties resolve
it by negotiation.

6. Term of the Agreement

6.1. Contract duration is set to the date of
signature of 3 (three) year. In case one of the
Parties notifies the other Party sixty (60)
calendar days prior to the expiration of this
Agreement, it shall be deemed extended for the
same period. The number of renewals is not
limited to this agreement.

6.2. The contract may be terminated or
suspended by mutual consent of the parties, as
well as on the initiative of one of the parties,
and is subject to notification of the other parties
at least two months.

6.3. In the event of termination of this
agreement, the parties must come to an
agreement on the settlement of already
implemented forms of mutual activity.

7. Final Provisions

7.1. The Agreement comes into force and
validity on the day of its signing.

7.2. Any changes, amendments and additions to
this Agreement can be presented in the form of
written applicétions that will become part of the
contract after approval and the signature of all
parties involved.

7.3. The agreement is made in Russian and
English in two original copies, each having equal
legal force, one copy for each party.




3K3emnnaApax, MMEeKLKUX - OAMHAKOBYIO
IOPUAMYECKYIO CUNlY, MO OAHOMY 3K3eMNaapy
ANa Kaxaon CTOpOHbI.

legal force, one copy for each party.

lOpugnueckue afpeca U NNaTexHbIE PEKBU3UTBI CTOPOH
(Legal addresses and payment requisites of the Parties):

Enabyckuii - uHctutyT (bunmnan) depepanbHoro

depepanbHblii yuusepceutet» (Poccus, r. Enabyra)
(Elabuga Institute (branch) of Kazan (Volga Region)
Federal University (Russia, Elabuga))

rocyAapCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO
o6pasoBaTesIbHOro yupexaeHus BbICLIErO
o6paszoBaHua «KasaHcKkuiA (MpuBOAKCKKUIA)

Il MHCTMTYT  WHTENNIEKTYa/IbHbIX  WHTErpauuii
(Asctpwma, r. BeHa)
(In Institute for intellectual integrations (Austria,

Vienna))

423604, PecnybnvKka TaTapcraH,

r. Enabyra, yn. KasaHckas, g. 89

Ten. +7 (85557)7-53-50, +7 (85557)7-54-21
MHH 1655018018

KMn 165501001

OAO «AK BAPC» BAHK

P/C 40503810100024000001

K/C 30101810000000000805

BWK 049205805

Skodagasse 7 top 7

A 1080 Wien, Osterreich

+43 6767629880

FN 456573 g

73 Fr 8916/16 k-3
RAIFFEISENLANDESBANK
NIEDEROESTERREICH -WIEN AG
F.-W.-Raiffeisen-Platz 1, 1020 Wien
IBAN AT30 32000000 1234 4248
BIC RLNWATWW

Kto.N. 55.117.220.

E-mail: elabuga@kpfu.ru
http://kpfu.ru/elabuga/

E-mail: office@rbs-ifie.at
http://www.rbs-ifie.at

[OupekTop / Director

~——/EneHa E¢umosHa Mep3oH/
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(Elena Merzon, PhD, associate professor)
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AunpeKTop no mexayHapoaHbiM Nporpammam
1l MIHCTUTYTa MHTENIEKTYAIbHbIX MHTErpauui,

[OKTOp ncuxonorum, npodeccop CubratynnmHa N.0.

TNaBHbBIN a4MUHUCTPATOP MEXAYHapOaHbIX
nporpamm 1 NPOEKTOB

[l MIHCTUTYTa UHTENNIEKTYaNbHbIX UHTErpaLun,
maructp Tepaesa C.A.

leHepanbHblit AupekTtop / General Director

Ockap Paung.Pabos/
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